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Problems of mentality and tolerance in the educational environment

Abstract. The social and linguo-culturological analysis of the study of the phenomena of person’s Mentality
and Tolerance is due to the need to comprehend the processes of transformation of all aspects of public life, includ-
ing spirituality and culture in modern society. Everywhere there is an increase in ethnic, spiritual, religious, cultural
and historical self-awareness of individual peoples and, as a result, an increase in interest in the spiritual origins of
society. All this causes the need to expand and clarify the content of many categories and concepts of the system of
linguoculturological knowledge. At present, the issue of the conscious formation of a tolerant attitude in the education
system, in particular among young people, is relevant and this is due to the fact that the management of the quality
of education is designed to ensure that higher education meets the changing needs, goals, requirements, norms, con-
ditions of modern society.
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Introduction. We want to emphasize the need to expand and clarify the content of various
categories and concepts of the system of linguo-culturological knowledge that could adequately
reflect and describe the realities of modern social processes, the prospects of cultural self-identi-
fication of society, the problems of national and social policies of the state for the next few years
and in the future. These include the concepts of mentality and tolerance that we are exploring,
which, due to their universality, have now firmly entered the lexicon of the language of both sci-
entific and ordinary knowledge. The phenomena of Mentality and Tolerance are relevant for all
cultures, as they are associated with the traditions of the ethnic group, which means they give an
idea of the linguistic and cultural picture of the world of the people.

Formulation of the problem. The issue of the conscious formation of a tolerant attitude
and mentality in the education system, in particular among students, is relevant nowadays.

Research objective: to identify the characteristics of semantic content, semantic volume
and semantic structure of concepts, mentality and tolerance in modern Russian linguistic con-
sciousness and its linguistic representation.

Research Methods. There were used the methods of traditional linguistic description,
a conceptual analysis technique, a comparative analysis of interlingua equivalents, component
vocabulary analysis, and contextual analysis to detect the specifics of the functioning of language
tools in the text.
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History. In linguistics for about thirty years, a comprehensive program for studying na-
tional mentality according to the history of language has been developed by V.V. Kolesov [1],
linguo-culturological aspects of the study of mentality are undertaken in the works of N.F. Alefi-
renko [2], V.A. Maslova [3] and others. A holistic model of the synchronous study of the linguistic
content of mentality is being developed by T.B. Radbil [4].

In the works of researchers O.S. Baturina, N.G. Stepanova [5; 6] is indicated the knowl-
edge degree of the problem of tolerance in different areas. The issues of tolerance are relevant in
philosophical, culturological, legal, sociological, philological, pedagogical and other humanitari-
an works, for example, in pedagogy there are considered the issues of formation and development
of personality tolerance of subjects of the educational process.

Results / discussion.

Let us remember, the whole world annually on the 16™ of November celebrates the Inter-
national Day of Tolerance according to UNESCO. Due to the expansion of the sphere of intercul-
tural communication, resorting to the problem of tolerance is especially important.

Now there is a mixture of peoples, languages, cultures on an unprecedented scale. “There
is not a single socially homogeneous society in the world. All differences between people arise as
a result of their origin, education, profession, social status, etc. ... such differences ... are reflected
in the communication between them” [7]. That means, as a result of this, scientists come to the
conclusion that the study of the cultural foundations of ensuring tolerance should begin with the
educational system [8, p. 63-64].

The term “tolerance” comes from the surname of the French Foreign Minister Talleyrand
(1754-1838), a politician, diplomat who, thanks to his intelligence and diplomacy, remained at the
post of Minister of Foreign Affairs under three regimes, with the Directory and Government of
Louis Philippe, i.e. at Bourbons before Napoleon, at Napoleon and after Napoleon.

Extremely wide and diverse spheres of using words of the concepts of tolerance and men-
tality are also noted. First of all, this concerns thematic areas: philosophers, historians, psychol-
ogists, legal scholars, sociologists, economists, political scientists, cultural scientists, religious
scholars, archaeologists, ethnographers, anthropologists, art historians, linguists, literary critics
speak about tolerance and mentality, i.e. representatives of all scientific disciplines of humanitari-
an knowledge, experts in the field of natural and exact sciences — mathematicians, physicists, bi-
ologists, physiologists, as well as politicians, public figures, teachers, doctors, journalists, writers,
business and finance workers, managers, marketers, advertisers, cosmetologists, trainers, athletes,
etc.

The words tolerance and mentality are used in different types of discourse: in addition to
the expected frequency of use of these words in scientific, educational and reference books, they
are also active in political and media texts, in advertising, in fiction, in informal Internet commu-
nication (chats, blogs, forums, conferences, tweets, social networks, etc.).

For example, the lexicographic and comparative analysis of the multi-aspect and branched
notion of “tolerance” on the basis of explanatory and encyclopedic dictionaries of the Russian
language allows us to highlight its main meanings - tolerance and indulgence [9; 10; 11; 12].
Communication and freedom of thought, conscience, belief, harmony in diversity, virtue, which
makes it possible to achieve mutual understanding between people in a peaceful, conflict-free way
- all this is connected with this concept.

Let’s consider different points of view. For example, tolerance is “respect, acceptance and
correct understanding of the rich diversity of cultures of our world, forms of self-expression and
ways of manifesting human personality” [13], which requires an understanding that “truth cannot
be simple, that it is diverse, that there are other views that can shed light on one side or another
”[14], as well as tolerance ““is engaged in the destruction of everything that serves to unite individ-
uals into a nation and constitute a national identity, that is, ultimately, its purpose is to eliminate
the nation itself ”[15]. Here it is obvious that this is a “kind of excess” in which they see nothing
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good and are perceived as “a complete acceptance of the ethical and moral tendencies of society”
[16].

This means that there is no unity in the understanding and application of the term “tol-
erance”. We emphasize that some authors touch upon issues of tolerant relations, while others
study tolerance in the context of personality characteristics or speak of tolerant behavior skills.
Scientists also consider different approaches to tolerance as a value orientation, norm, form of so-
cial interaction, communication mechanism, solving a problem in a conflict situation, a dialogue
culture, for example, the professional competence of doctors, psychologists, teachers, politicians,
etc. Thus, different definitions of as the essential characteristics distinguish various aspects of
tolerance associated with multilayer content.

And this is due to the fact that under conditions of extremism and xenophobia more at-
tention should be paid to the development of tolerance among students, as the most active in the
“public institution”. Indeed, tolerance is also manifested in the ability to polemicize, to defend.
Inconsistency of views on a particular issue in no way allows the use of prohibited methods or
misleading, because most often we meet with misunderstanding, lies, aggression.

Recently, in social networks incorrect comments, various accusations of adolescents,
youth are found. On the other hand, a tolerant attitude can lead to general non-resistance, indif-
ference, loss of interest in events, in life. Therefore, we need a middle ground, for example, the
ability to accept an idea, to treat an act with understanding, the ability to respectfully and tactfully
treat an opponent, to have our own point of view, to be able to defend it unobtrusively, to be able
to discuss, to admit our mistakes and mistakes, not to remain uninitiated.

In turn, the concept of tolerance is associated with the concept of mentality. Nowadays, the
need for a generalizing concept is especially acutely recognized, the scope and content of which
could cover such long-accepted notions in culture, but without a clear terminology, such as “the
spirit of the people”, “popular worldview/attitude”, “national character”, etc. The role of such a
generalizing concept is claimed today by the widespread terminology of mentality.

Religious philosopher I.A. Ilyin rightly noted that “every nation, in its own way, marries,
gives birth, is sick, and dies; he treats, works, manages and rests in his own way; in his own way
he grieves, cries, gets angry and despairs; smiles in his own way, jokes, laughs and rejoices; walks
and dances in his own way; sings and creates music in his own way; speaks, recites, spears, and
orates in his own way; in his own way observes, contemplates and creates painting; in his own
way explores, cognizes, argues and proves; in his own way beggars, does good and shows hospi-
tality; builds houses and temples in its own way; he prays and heroes in his own way. He in his
own way ascends in spirit and repents. Organized in its own way. Each nation has its own special
sense of law and justice; a different character; other discipline; a different view of the moral ide-
al; a different family structure, a different churches, a different political dream, a different state
instinct. In a word: each nation has a different, special peace of mind and a spiritual and creative
act” [17, p. 26-27].

Terms as elements of the metalanguage of science do not always remain within the frame-
work of a highly specific scientific discourse. In the public mind, there are traditions of mastering
terms that are of increased importance in terms of expressing ideas or values that are important for
an ethnic group or society in a given historical period. The cultural mechanisms for introducing
scientific concepts into the mass use is their widespread non-term use in the language of political
and public figures, in the media discourse, from where they penetrate the everyday speech practice
of native speakers.

In the work of T.B. Radbil, this process is called “popularization”: “However, today we
can observe that the scientific concept of mentality (mentality) goes through the stage of “popu-
larization “(as it was in due time with strict scientific concepts such as “quantum”, “black hole”
or, later, “virtual reality”, etc.), becoming a generally accepted and even somewhat “fashionable”
designation of everything that is somehow connected with the non-material, spiritual sphere of
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human activity. Moreover, it is natural that, “like any other word or expression that is prestigious
in people’s speech practice, it is used non-terminality which means that when it is used, a certain
raid of a kind of “mythologization” of this concept is inevitable” [4, p. 36].

We emphasize that “... the reflective level is the level of theoretical knowledge, the level of
being is the level of actual, practical application. So, a concept may be present in the national con-
ceptual sphere, but people may not use it in their practical behavior (for example, the concepts of
democracy, tolerance are assimilated by the people on a reflective level, but they have not moved
to the existential level, they do not really function in the everyday life of the people, they do not
define it behavior)” [18, p. 101].

Another aspect of the special semantic nature of this concept is related to the fact that it is
a semantic entity included in the national conceptual sphere based on a foreign language source.
This concept is indicated in the language by means of a borrowed word. Thus, we are dealing with
the phenomenon of “import of a concept,” which is understood as “the introduction of a concept
into a different culture - mental education, based on multilayer cultural experience concentrated
in individual and collective linguistic consciousness” [19, p. 3-16]. In relation to the Russian
national conceptual sphere, we note that from time immemorial, significant units of a “language
of culture” that were foreign in origin were introduced into the Russian national consciousness
and successfully appropriated in it, starting with a powerful cultural layer of Old Slavism; we
can recall examples from the recent Soviet past, when ideologies — elements of international
vocabulary such as revolution, communism, socialism were successfully mastered by the mass
consciousness and became the spokesmen of already specifically domestic ideological guidelines
and values [20, p. 66-83].

It seems that a certain “beingness”, i.e. relevance at the level of “actual, practical applica-
tion” also exists in concepts such as tolerance or mentality. Let’s not forget that we live in an era
of total information, the concept of everyday use of the language has significantly expanded due
to the widespread dissemination of informal Internet communication (tweets, skype, etc.). Most
of the population has a fairly high educational status and, under the influence of the media and
Internet communication, freely operates with abstract words and expressions of terminological
origin in their everyday speech. Many examples of the word usage that we are interested in are
tolerance, mentality, we have taken from sources of informal dialogical predominantly Internet
communication.

Conclusion. Today, the words mentality, tolerance are significant designations of im-
portant spiritual, cultural, ethical values in terms of national self-determination, as indicated by
the significant activation of these terms in modern Russian speech, as in scientific humanitarian
speech, but also in the language of the media or in political discourse.

The main emphasis in the educational system, in our opinion, should be placed at present
on the student audience, which is a combination of different traits, positions, lifestyle and mode
of action. It depends on today’s youth what future awaits our multicultural space, how our gener-
ations will live, regardless of religious beliefs, nationalities, ethnic and social affiliation, origin,
property and social status, place of residence, what a person of the future will be, a new specialist.
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K.M. AdnabaaeBa
bauwes Yuusepcumemi, Akmebe, Kazaxcman

Binim Oepy opTachIHIaFbI MEHTAJMTET MeH TOJAEPAHTTHIIBIK Macesesepi

AnHoTtanusi. TyiFaHblH IICHXHMKAachl MEH TOJEPAHTTHUIBIK KYOBUIBICTApbIH 3E€pPTTEY/IH oJeyMEeTTiK-
JIMHTBUCTHKAJIBIK JKOHE MOJCHH TaJIAaybl Ka3ipri KOFaMABIK eMip/iH OapIbIK yKaKTapblH, OHBIH 1IIiH/AE, PYyXaHHAT
TIeH MOJCHHETTI ©3TepTy MPOIECTEePiH TYCIHYy KaXKeTTUIrIMEeH OaimaHbICThl. Bapibk skepie dTHUKAJIBIK, pPyXaHH,
JIHU, MOJCHH JKOHEC TApUXHU ©31H-631 TaHy JCHICHIHIH OCyi JKOHE HOTHMIKECIHIC KOFAMHBIH PyXaHH IIBIFY Teri
KbI3BIFYIIBUIBIKTAPBIHBIH apTYbl OaiiKaaisl. MYHBIH 09pi IMHTBOMSICHH O1J1iM )KYHECIHIH KONTereH KaTeropusiIapbl
MeH YFBIMIApbIHBIH Ma3MYHBIH KEHEHTY JKOHE HAKTBhUIAy KaXKCTTINIriH Tyablpaabl. Kasipri yakeitra 6imim OGepy
JKyHeciHze, atan aiTKaHjaa, )KacTap apachblHJa TOJICPAHTTHI KO3KapacThl CaHAJbl TYp/AE KAJBIITACTHIPY Maceieci
©3CKTI JKoHe OYJ1 O11iM Oepy camachiH 0ackapy )KOFapbl OLTIMHIH Ka3ipri KOFAMHBIH ©3Tepill OThIPFaH KAKETTITIKTEePIH,
MaKcaTTapblH, TalanTapblH, HOpMaJapblH, KarIailllapblH KaHAFATTaHAbIPYFa OarbITTaIFaHAbIFBIMCH OAiJIaHBICTHI.

Tyiiin ce3aep: MEHTAIUTET, TOIEPAHTTHUIBIK, TOPOUEIIK OpTa, YIATTHIK MiHE3, KOFaM, KYH/IbUIBIK.
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K.M. AouiabaaeBa
bauwes Yuusepcumem, Axkmobe, Kaszaxcman

ITpo6ieMbI MEHTAILHOCTH M TOJIEPAHTHOCTH B 00pa30BaTeIbHOI cpeje

Annotanusi. ConnaibHO-JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHH aHAIN3 UCCIIEI0BAHMUs ()EHOMEHOB MEHTaIbHOCTH
W TOJIEPAaHTHOCTH uYelloBeKa OOYCIIOBIIEH HEOOXOJMMOCTBIO OCMBICICHUSI MPOUCXOISIINX B COBPEMEHHOM
o01IecTBE MPOIECCOB MPE0OPA30BAHMS BCEX CTOPOH OOIIECTBEHHON JKU3HH, B TOM YHCJIE TyXOBHOCTH H KyJIbTYPHI.
[ToBcemecTHO HAOMIONAIOTCS POCT OTHUYECKOrO, JIyXOBHOTO, PEIMIMO3HOTO, KYJbTYPHO-HCTOPHUYECKOTO
CaMOCO3HaHUsI OTAEIBHBIX HAPOJIOB U, KaK CIIE/ICTBHE, BO3pacTaHWe MHTepeca K JyXOBHBIM HCTOKaM o01ecTBa. Bee
3TO BBI3BIBAET HEOOXOIMMOCTh PACIIMPEHHS W YTOUYHECHUS COAEPNKAHUSI MHOTHX KAaTETOPUil M TOHATHH CHCTEMBI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO 3HAaHUS. B HacTOSIIUI mepnoj| akTyalleH BOIPOC O CO3HATEIbHOM (POPMHPOBAHHU
TOJICPAHTHOTO OTHOILIEHHSI B CHCTeMe 0Opa3oBaHUs, B YaCTHOCTH, CPEIU MOJOJEKHU, U CBSI3AHO ITO C TEM, UTO
yTIpaBIiIeHNE Ka4eCTBOM 00pa30BaHMs IPH3BAHO 00ECTIEUNBATH COOTBETCTBUE BBICIIIETO 00Pa30BaHIS H3MEHSFOIIIMCS
MOTPEOHOCTSIM, LIEJSIM, TPEOOBaHUSIM, HOPMaM, YCIOBUSIM COBPEMEHHOTO COLIMyMa.

Keywords: MeHTanuTeT, TOJIepaHTHOCTb, 00pa30BaTeIbHAs CPe/ia, HAIIMOHAIBHBII XapaKTep, COIIMYM, LIeH-

HOCTb.
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